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هفده گفتار از آن جناب درباره ى غربت او و اینکه چرا یاران و پیروانش 
کم هستند.

تُُ: مََا 
ْ
مََنْصُُْورِِ فِيي بَيَْتِِْهِِ، فََقُُلْ

ْ
يُُِّ، قََالََ: اجْْتََمََعْْنَاَ عِِنْدََْ الْ ِ بْْنُُ حََبِِيبٍٍ الطََّبَرِ� نَاَ عََبْدُُْ اللَّهِ� َ خْْ�بَرَ

َ
1 . أَ

 
ا

لَا
َ
خِِآرِِينََ﴾1، أَ


: ﴿وََقََلِِيلٌٌ مِِنََ الْآ

ى
ُ تََعََالَى وِِْينََا بََيْتٌٌْ صََغِِيٌرٌ! فََقََالََ: قََالََ ا�للَّهُ تُُ فِِدََاكََ! يَحْ�

ْ
قََلََّنََا جُُعِِلْ

َ
أَ

ءِِ؟!
ا

نْْ تَكَُُونُوُا هََؤُُلَا
َ
تَرَْضََْوْْنََ أَ

ترجمهی گفتار:

شدیم،  جمع  خانه اش  در  منصور  نزد  گفت:  داد،  خبر  را  ما  طبری  حبیب  بن  الله  عبد 
پس گفتم: چقدر اندک هستیم فدایت شوم! در خانه ای کوچک جا می شویم! پس فرمود: 
خداوند فرموده است: »و اندکی از آیندگان )مقرّّب هستند(«. آیا دوست نمی دارید که آن ها 

باشید؟!

لَوَِِ  فِِدََاكََ!  تُُ 
ْ
قََلََّنََا جُُعِِلْ

َ
أَ مََا  مََنْصُُْورِِ: 

ْ
لِلِْ تُُ 

ْ
قُُلْ قََالََ:   ، ُ رََُاسََانِيُّ�

�
مََعْْرُُوفٍٍ الْخُ بْْنُُ  ذََاكِِرُُ  نَاَ  َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۲

 وََاحِِدٌٌ 
الَّا

نَتَِِ الُدُّنْْيََا وََمََا فِِيهََا إِِ  يُرُِِيبَنَََّكُُمْْ ذََلِكََِ، فََقََدْْ كَاا
ا

فْْنََيْنََْاهََا! فََقََالََ: لَا
َ
ى� شََاةٍٍ مََا أَ اجْْتََمََعْْنَاَ عَلَى

ِ حََنِِيفًًا  ��لِلَّهِ مََّةًً قََانِتًًِا 
ُ
نََا أُ هِِْ إِِذْْ قََالََ: ﴿إِِنََّ إِِبْرََْاهِِيمََ كَا

�
ُ إِِلَيْ

ضََافََهُُ ا�للَّهُ
َ �
ُهُُ لَأَ نََا مََعََهُُ غََ�يْرُ ، وََلَوَْْ كَا َ يََعْْبُُدُُ ا�للَّهَ

 ، ِ
ُ لُوُطٌٌ، فََصََارََا رَجَُُلَيَْنِ�

�
، حََتَّىى آمََنََ لَهُ ُ ى� ذََلِكََِ مََا شََاءََ ا�للَّهُ كِِيَنَ﴾2، فََمََضَىى عَلَى ِ

مُُشْرِ�
ْ
وََلَمَْْ يَكَُُ مِِنََ الْ

 يََقُُولُُ: ﴿وََقََلِِيلٌٌ مِِنْْ عِِبََادِِيََ 
ى

َ تََعََالَى رْْبََعََةًً، إِِنََّ ا�للَّهَ
َ
ُ إِِسْْمََاعِِيلََ وََإِسِْْحََاقََ، فََصََارُُوا أَ

ثُُمََّ وََهََبََهُُ ا�للَّهُ
الشََّكُُورُُ﴾3.

1 . الواقعة/ ۱۴
2 . النّّحل/ ۱۲۰

3 . سبأ/ ۱۳

بسم الله الرحمن الرحیم

عقاید؛ شناخت خلفاء خداوند؛ مهدی؛ منصور و نهضت زمینه سازی برای ظهور مهدی

موضوع:
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ترجمهی گفتار:
ذاکر بن معروف خراسانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: چقدر کم هستیم فدایت شوم! 
اگر برای خوردن گوسفندی جمع شویم، نمی توانیم آن را تمام کنیم! فرمود: این شما را به شک 
نیندازد؛ زیرا بر دنیا زمانی گذشت که جز یک خداپرست در آن نبود و اگر کس دیگری با او بود، 
خداوند به همراهش یاد می کرد، آنجا که فرمود: »هرآینه ابراهیم امّّتی فرمان بردار خداوند و حق گرا 
بود و از مشرکان نبود«. پس زمانی که خداوند می داند بر آن حال گذراند، تا اینکه لوط به او گروید، 
و چهار تن شدند. خداوند  او بخشید  به  را  و اسحاق  پس دو تن شدند. سپس خداوند اسماعیل 

می فرماید: »اندکی از بندگانم قدرشناسند«.

تُُ فِِدََاكََ! 
ْ
نْصََْارَكَََ جُُعِِلْ

َ
قََلََّ أَ

َ
مََنْصُُْورِِ: مََا أَ

ْ
تُُ لِلِْ

ْ
، قََالََ: قُُلْ ُ َنِِ الطََّالَقَََانِيُّ� َدُُ بْْنُُ عََبْدِِْ ارَّلحَْمَ� حْمَ�

َ
نَاَ أَ َ خْْ�بَرَ

َ
۳ . أَ

ارََّلهْْطُُ،  مََعََهُُ   ُ يََمُُرُُّ الَنَّبِيُّ� ِ وَسَََلََّمََ، فََجََعََلََ  ُ عََلَيَْهِِْ وََآ�لِهِ مَََّدٍٍ صََلَّىى ا�للَّهُ ى� مُحَ� َ عََرََضََ الَنَّبِِيِِّيَنَ عَلَى إِِنََّ ا�للَّهَ فََقََالََ: 
ُ عََنْْ لُوُطٍٍ عََلَيَْهِِْ  كُُمُُ ا�للَّهُ

َ
نْْبََأَ

َ
أَ حََدٌٌ، وََقََدْْ 

َ
أَ ُ لَيَْسََْ مََعََهُُ  ُ مََعََهُُ ارَّلجَُُلُُ، وََالَنَّبِيُّ� نِِا، وََالَنَّبِيُّ�


ُ مََعََهُُ ارَّلجَُُلَا وََالَنَّبِيُّ�

لَيَْسََْ مِِنْكُُْمْْ رَجَُُلٌٌ رَشَِِيدٌٌ﴾1!
َ
مُُ إِِذْْ قََالََ: ﴿أَ

ا
السََّلَا

ترجمهی گفتار:
احمد بن عبد الرّّحمن طالقانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: چقدر یارانت کم هستند 
فدایت شوم! فرمود: خداوند پیامبران را بر محمّّد صلّّی الله علیه و آله و سلّّم عرضه داشت؛ پس 
پیامبری گذشت که با او گروهی بودند و پیامبری گذشت که با او دو تن بودند و پیامبری گذشت که 
با او یک تن بود و پیامبری گذشت که با او کسی نبود و خداوند شما را از لوط علیه السلام خبر داده 

است که گفت: »آیا یک مرد رهیافته در میان شما نیست؟!«

تُُ فِِدََاكََ! فََقََالََ: 
ْ
تْْبََاعََكََ جُُعِِلْ

َ
قََلََّ أَ

َ
مََنْصُُْورِِ: مََا أَ

ْ
تُُ لِلِْ

ْ
جََُنْدِِْيُُّ، قََالََ: قُُلْ

�
نَاَ هََاشِِمُُ بْْنُُ عُُبََيْدٍٍْ الْخُ َ خْْ�بَرَ

َ
۴ . أَ

لَمَْْ 
َ
مًًاا، فََمََا جََاوََزُُوا ثََمََانِِيَنَ! أَ ْسِِيَنَ عَا  خَمْ�

الَّا
فََ سََنََةٍٍ إِِ

ْ
لْ
َ
هُُامْْ أَ مُُ! دََعَا

ا
تْْبَاَعِِ نُوُحٍٍ عََلَيَْهِِْ السََّلَا

َ
ُ مِِنْْ أَ ثَرُ�

ْ
كْ

َ
إِِنََّهُُمْْ أَ

 قََلِِيلٌٌ﴾2؟!
الَّا

: ﴿وََمََا آمََنََ مََعََهُُ إِِ
ى

ِ تََعََالَى تَسَْْمََعْْ قََوْْلََ اللَّهِ�
ترجمهی گفتار:

هاشم بن عُُبید خجندی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: چقدر پیروانت کم هستند فدایت 
شوم! فرمود: از پیروان نوح علیه السلام بیشترند! آنان را نهصد و پنجاه سال دعوت کرد، پس از 
هشتاد تن تجاوز نکردند! آیا سخن خداوند را نشنیده ای که می فرماید: »و جز اندکی به همراهش 

ایمان نیاوردند«؟!

1 . هود/ ۷۸
2 . هود/ ۴۰
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سََمِِعْْتََ  هََلْْ  فََقََالََ:  عُُلَمَََاءِِ، 
ْ
الْ رُُ 

ْ
ذِِكْ مََنْصُُْورِِ 

ْ
الْ عِِنْدََْ  جََرََى  قََالََ:   ، ُ قُُمِّيُّ�

ْ
الْ جََعْْفََرٍٍ  بْْنُُ  ْزََةُُ  �حَمْ نَاَ  َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۵

تْْبََاعََهُُ 
َ
أَ إِِنََّ  مُُسْْتََخِِفًًّا:  فََقََالََ  عََنْكََْ  سُُئِِلََ  وََقََدْْ  حََدََهُُمْْ 

َ
أَ سََمِِعْْتُُ  نََعََمْْ،  تُُ: 

ْ
قُُلْ ءٍٍ؟  ْ بِشَِيْ� يَذَْْكُُرُُنِيي  حََدََهُُمْْ 

َ
أَ

ْذِِمََةٌٌ  ءِِ لَ�شِرْ
ا

مُُ؛ قََالََ: ﴿إِِنََّ هََؤُُلَا
ا

ْذِِمََةٌٌ قََلِِيلُوُنََ! قََالََ: كََذََلِكََِ قََالََ فِِرْعََْوْْنُُ لَمَََّا سُُئِِلََ عََنْْ مُُوسَىى عََلَيَْهِِْ السََّلَا لَ�شِرْ
قََالََ:   ،

ا
لَا تُُ: 

ْ
قُُلْ ُ؟  قََوْْلَهُ� عََلَيَْهِِْ  يَرَُُدُُّ  حََدًًا 

َ
أَ سََمِِعْْتََ  فََهََلْْ  مُُ! 

ا
السََّلَا عََلَيَْهِِْ  مُُوسَىى  تْْبََاعََ 

َ
أَ يََعْْنِيي  قََلِِيلُوُنََ﴾1، 

مْْرُُ فِِرْعََْوْْنََ بِرَِشَِِيدٍٍ﴾2!
َ
مْْرََ فِِرْعََْوْْنََ ۖ وََمََا أَ

َ
﴿فََاتََّبََعُُوا أَ

ترجمهی گفتار:
حمزة بن جعفر قمی ما را خبر داد، گفت: نزد منصور از علما سخن به میان آمد، پس فرمود: 
آیا از هیچ کدامشان شنیدی که از من یادی کند؟ گفتم: بله، از یکی شان شنیدم که از او دربارهى 
این  هم  فرعون  فرمود:  هستند!  ناچیزی  شمار  او  پیروان  گفت:  استخفاف  با  پس  شد،  سؤال  تو 
طور گفت، هنگامی که از او دربارهى موسی علیه السلام سؤال شد؛ گفت: »آن ها شمار ناچیزی 
هستند«، یعنی پیروان موسی علیه السلام! پس آیا شنیدی که کسی سخنش را رد کند؟ گفتم: نه، 

فرمود: »پس از امر فرعون پیروی کردند، در حالی که امر فرعون درست نبود«!

تُُ: 
ْ
زِِْنُكََُ؟ قُُلْ نَاَ حََزِِينٌٌ، فََقََالََ: مََا �يُحْ

َ
مََنْصُُْورُُ وََأَ

ْ
َ الْ ، قََالََ: رََآ�نِيَ ُ قََاسِِمِِ الطِِّهْْرََانِيُّ�

ْ
سَََنُُ بْْنُُ الْ

�
نَاَ الْحَ َ خْْ�بَرَ

َ
۶ . أَ

عْْوََامٌٌ يُصََُلِّيي فِيي شُُقُُوقِِ 
َ
ِ أَ ى� الَنَّ�بِيِّ تَىى عَلَى

َ
زِِْنْكََْ ذََلِكََِ، فََقََدْْ أَ  �يُحْ

ا
ى� الَنَّاسِِ، فََقََالََ: لَا زِِْنُنُِيي ضََعْْفُُنَاَ وََهََوََانُُنَاَ عَلَى �يُحْ

نََا مََعََهُُ  ى� ظََهْْرِِهِِ فََرْْثََ جََزُُرٍٍو، وََمََا كَا ، فََيََضََعُُ عَلَى تِِيهِِ سََفِِيهُُهُُمْْ وََهُُوََ يُصََُلِّيي
ْ
نََا يَأَْ بََالِِ خََوْْفًًا مِِنََ الَنَّاسِِ، وََكَا ِ

�
الْجِ

نْْتُُمْْ 
َ
: ﴿وََاذْْكُُرُُوا إِِذْْ أَ

ى
ُ تََعََالَى

�
لَمَْْ تَسَْْمََعْْ قََوْْلَهُ

َ
يَّدَََهُُ، أَ

َ
ُ وََأَ  حََتَّىى آوََاهُُ ا�للَّهُ

الًا
ي ِ ًا جَمِ� ى� ذََلِكََِ صََ�بْرً َ عَلَى مََنْْ يََمْْنََعُُهُُ، فََصََ�بَرَ

ِهِِ وََرََزََقََكُُمْْ 
يَّدَََكُُمْْ بِنََِصْرِ�

َ
نْْ يََتََخََطََّفََكُُمُُ الَنَّاسُُ فَآَوََاكُُمْْ وََأَ

َ
َافُُونََ أَ

�
رْضِِْ تَخَ

َ �لْأَ
قََلِِيلٌٌ مُُسْْتََضْْعََفُُونََ فِيي ا

نْْ يََفْْعََلََ 
َ
ى� مِِنْهََْاجِِهِِ، وَعَََسَىى أَ إِِنَّكَُُمْْ عَلَى

، فََ ُ َ الَنَّبِيُّ� ُوا كََمََا صََ�بَرَ مِِنََ الطََّيِِّبَاَتِِ لَعَََلََّكُُمْْ تَشَْْكُُرُُنََو﴾3؟ فََاصْْ�بِرُ
ءٍٍ قََدِِرٌٌي. ْ ِ شَيْ� ى� كُلِّ� َ عَلَى إِِنََّ ا�للَّهَ

ُ بِكُُِمْْ مِِثْلَْمَََا فََعََلََ بِهِِِ، فََ ا�للَّهُ
ترجمهی گفتار:

حسن بن قاسم طهرانی ما را خبر داد، گفت: منصور من را دید که اندوهگین هستم، پس فرمود: 
چه چیزی تو را اندوهگین می کند؟ گفتم: ناتوانی و ناچیزی مان در میان مردم، پس فرمود: آن تو را 
اندوهگین نکند؛ زیرا بر پیامبر سال هایی گذشت که از ترس مردم در شکاف کوه ها نماز می گزارد و سفیه 
 آن ها به نزدش می آمد هنگامی که مشغول نماز بود، پس سرگین شکنبه ی شتر را بر پشت او می انداخت

1 . الشّّعراء/ ۵۴
2 . هود/ ۹۷

3 . الأنفال/ ۲۶
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و کسی با او نبود که مانع شود! پس بر آن حال صبر کرد صبری زیبا، تا اینکه خداوند او را جای داد 
و یاری رساند. آیا سخن خداوند را نشنیده ای که فرموده است: »و یاد کنید زمانی را که در زمین 
کم و ناتوان بودید و می ترسیدید که مردم شما را برچینند، پس شما را جای داد و یاری رساند و از 
چیزهای پاکیزه روزی بخشید، باشد که شکرگزار شوید«؟ پس شما هم صبر کنید، همان طور که 
پیامبر صبر کرد؛ چراکه بر طریقهى او هستید و شاید خداوند برای شما هم کاری کند که برای او 

کرد؛ چراکه بر هر کاری تواناست.

تْْبََاعُُكََ قََلِِيلَةٌٌَ، وََكََمْْ مََعََكََ مِِنََ 
َ
مََنْصُُْورِِ وََهُُوََ يُُنََاظِِرُُهُُ: أَ

ْ
نَاَ ذََاكِِرُُ بْْنُُ مََعْْرُُوفٍٍ، قََالََ: قََالََ رَجَُُلٌٌ لِلِْ َ خْْ�بَرَ

َ
۷ . أَ

 ،
ا

عََقْْلََ؟ قََالََ: لَا
ْ
َالِِفُُ الْ وْْ يُخَ�

َ
َالِِفُُ الِدِّنََي أَ دُُ فِيي قََوْْلِيي مََا يُخَ� ِ

�
الَنَّاسِِ؟! فََقََالََ: دََعْْ عََنْكََْ هََذََا، وََلَكَِِنْْ هََلْْ تَجِ

قُُولُُ 
َ
قَِِّ، وََلَكَِِنْْ أَ

�
 الْحَ

ى
نَّكَََ تَدَْْعُُو إِِلَى

َ
نْكِِْرُُ أَ

ُ
 أُ

ا
ةََ! قََالََ ارَّلجَُُلُُ: إِِينِّي لَا َ كََ�ثْرَ

ْ
قِِلََّةََ وََالْ

ْ
، وَدَََعْْ عََنْكََْ الْ قََالََ: فََاتَّبَِِعْْنِيي

وْْ 
َ
ُ حِِيَنَ ظُُهُُورِهِِِ، أَ

�
ْلَقَُُونََ لَهُ تَرَََاهُُمْْ �يُخْ

َ
تْْبََاعٌٌ كََثِِيَرَةٌٌ! قََالََ: أَ

َ
ُ أَ

�
نََا لَهُ نَّهَُُ إِِذََا ظََهََرََ كَا

َ
إِِنَّكَََ لَسَْْتََ مََنْْ وُعُِِدْْنَاَ بِهِِِ؛ �لِأَ

تََْمِِعُُونََ  ِ وَسَََلََّمََ؟! قََالََ: بَلَْْ يَجْ� ُ عََلَيَْهِِْ وََآ�لِهِ ِ صََلَّىى ا�للَّهُ ُ يَوَْْمًًا بََعْْدََ يَوَْْمٍٍ كََمََا اجْْتََمََعُُوا لِرَِسَُُولِِ اللَّهِ�
�

تََْمِِعُُونََ لَهُ يَجْ�
قَِِّ! 

�
 الْحَ

ى
نَّهَُُ يَدَْْعُُو إِِلَى

َ
قَِِّ؟! قََالََ: بَلَْْ �لِأَ

�
 الْحَ

ى
نَّهَُُ يَدَْْعُُو إِِلَى

َ
وْْ �لِأَ

َ
تْْبََااعًا كََثِِيَرَةًً، أَ

َ
ُ أَ

�
نََّ لَهُ

َ
تَرَََاهُُمْْ يَتََّبَِِعُُونَهَُُ �لِأَ

َ
ُ! قََالََ: أَ

�
لَهُ

نَّكَََ 
َ
قُُولُُ بِأَِ

َ
 أَ

ا
قَِِّ، وََلَا

�
 الْحَ

ى
نَّكَََ تَدَْْعُُو إِِلَى

َ
ى� أَ تَّبَِِعُُكََ عَلَى

َ
إِِينِّي أَ

نْْ تَتََّبَِِعََنِيي إِِذََنْْ؟! قََالََ ارَّلجَُُلُُ: فََ
َ
قََالََ: فََمََا يََمْْنََعُُكََ أَ

 
ا

مََنْصُُْورُُ: لَا
ْ
مُُ فِِيهِِ، فََقََالََ الْ

َ خََذْْنَاَ نََتََكَلَّ�
َ
تْْبََاعٌٌ كََثِِيَرَةٌٌ، ثُُمََّ قََامََ وَخَََرََجََ، فََأَ

َ
مََنْْ وُعُِِدْْنَاَ بِهِِِ حََتَّىى يَكَُُونََ لَكَََ أَ

فْلَْحَََ إِِنْْ صََدََقََ!
َ
َرََّى رَشَََدًًا، وََقََدْْ أَ إِِنَّهَُُ تَحَ�

تَكَََلََّمُُوا فِِيهِِ، فََ
ترجمهی گفتار:

ذاکر بن معروف ما را خبر داد، گفت: مردی که با منصور مناظره می‌کرد به او گفت: پیروان تو کم 
هستند و مگر چند نفر از مردم با تو همراه شده اند؟! پس فرمود: این را واگذار و بگو آیا در گفتمان 
من چیزی می یابی که با دین یا با عقل منافات داشته باشد؟ گفت: نه، فرمود: پس از من پیروی 
کن و کم یا زیاد بودن را واگذار! مرد گفت: من انکار نمی کنم که تو به سوی حق دعوت می کنی، 
ولی می گویم تو کسی نیستی که به ما وعده داده شده است؛ چراکه او هرگاه ظهور کند، پیروان 
زیادی خواهد داشت! فرمود: به نظرت آن ها در زمان ظهور او برایش خلق می شوند، یا اینکه به 
و سلّّم گرد  آله  و  الله علیه  برای رسول خدا صلّّی  او گرد می آیند، همان طور که  برای  مرور زمان 
آمدند؟! گفت: قطعاًً برای او گرد می آیند! فرمود: به نظرت برای این از او پیروی می کنند که به 
سوی حق دعوت می کند، یا برای اینکه پیروان زیادی دارد؟! گفت: قطعاًً برای اینکه به سوی حق 
دعوت می کند! فرمود: پس چه چیزی تو را از پیروی من باز می دارد؟! مرد گفت: پس من از تو 
پیروی می کنم بر این اساس که تو به سوی حق دعوت می کنی، ولی نمی گویم که تو همان شخص 
موعود هستی تا آن گاه که پیروان زیادی داشته باشی! سپس برخاست و بیرون رفت و ما شروع 
کردیم به بدگویی دربارهى او، پس منصور فرمود: دربارهى او بدگویی نکنید؛ چراکه او کوشید کار 

درست را انجام دهد و رستگار شده است اگر راست گفته باشد!
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إِِنََّ  فََقََالََ:  الَنَّاسِِ،  غُُرْْبََتَنََاَ فِيي  مََنْصُُْورِِ 
ْ
الْ  

ى
إِِلَى شََكََوْْنَاَ  قََالََ:  وََارِيُُِّ،  َ السََّبْزَ� مَََّدٍٍ  بْْنُُ مُحَ� صََالِِحُُ  نَاَ  َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۸

نََا: 
ْ
قُُلْ غُُرََبََاءََ،  تَكَُُونُوُا  نْْ 

َ
أَ تُُنْكِِْرُُوا   

ا
فََلَا تُاهُُُ،  دُُعَا نْْتُُمْْ 

َ
وََأَ  ،

َ
بَدَََأَ كََمََا  غََرِِيبًًا  دََا  وََقََدْْ عَا غََرِِيبًًا،   

َ
بَدَََأَ مََا 


سِْْلَا

�
الْإِ

نَاَ 
َ
فََأَ  - ُ َكُُمُُ ا�للَّهُ ُوا -رَ�حِمَ فََقََالََ: اصْْ�بِرُ بِكََِ،  اسْْتِِخْْفََافِِهِِمْْ  ى�  ُ عَلَى نَصَْْ�بِرُ  

ا
بِنَِاَ، وََلَا اسْْتِِخْْفََافِِهِِمْْ  ى�  ُ عَلَى نَصَْْ�بِرُ إِِنَّاَ 

ِ صََلَّىى  نََا رَسَُُولُُ اللَّهِ� غُُرََبََاءُُ، وََكَا
ْ
نُُْ الْ

�
مََا غََرِِيبٌٌ، وََنَحْ


سِْْلَا

�
ُ مََعََ اصََّلابِرِِِينََ﴾1، ثُُمََّ قََالََ: إِِنََّ الْإِ مِِنْكُُْمْْ، ﴿وََا�للَّهُ

غُُرََبََاءِِ«!
ْ
ِ وَسَََلََّمََ يََقُُولُُ: »طُُوبَىى لِلِْ ُ عََلَيَْهِِْ وََآ�لِهِ ا�للَّهُ

ترجمهی گفتار:
صالح بن محمّّد سبزواری ما را خبر داد، گفت: به منصور از غربتمان در میان مردم شکایت کردیم، 
پس فرمود: اسلام غریب آغاز شد و اکنون دوباره غریب شده است و شما داعیان آن هستید، پس 
تعجّّب نکنید از اینکه )به تبع آن( غریب باشید. گفتیم: ما بر استخفاف آن ها نسبت به خود صبر 
می کنیم، ولی بر استخفاف آن ها نسبت به تو صبر نمی کنیم. پس فرمود: صبر کنید -خداوند شما 
را رحمت کند-؛ چراکه من از شما هستم »و خداوند با صابران است«. سپس فرمود: اسلام غریب 

است و ما غریب هستیم و رسول خدا صلّّی الله علیه و آله و سلّّم فرمود: »خوشا به حال غریبان«!

ازََّلمََانِِ  هََذََا  فِيي  غْْرََبََنََا 
َ
أَ مََا  مََنْصُُْورِِ: 

ْ
لِلِْ تُُ 

ْ
قُُلْ قََالََ:   ، ُ وُزَجَََانِيُّ�

�لْجُ
ا مَِِيدِِ 

�
الْحَ عََبْدِِْ  بْْنُُ  عِِيسَىى  نَاَ  َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۹

غْْرََبُُ 
َ
أَ نَاَ 

َ
وََأَ غُُرََبََاءُُ، 

ْ
الْ نْْتُُمُُ 

َ
أَ لَكَُُمْْ!  ثُُمََّ طُُوبَىى  لَكَُُمْْ!  فََقََالََ: طُُوبَىى  الُدُّنْْيَاَ!  لَسَْْنَاَ فِيي  نََّنََا 

َ
كََأَ فِِدََاكََ!  نَاَ 

ْ
جُُعِِلْ

، وََوََيْلٌٌْ لِمََِنْْ لَيَْسََْ بِغََِرِِيبٍٍ فِيي زََمََانِِ غُُرْْبََتِِنَاَ! غْْرََبُُ مِِينِّي
َ
مََهْْدِِيُُّ أَ

ْ
مِِنْكُُْمْْ، وََالْ

ترجمهی گفتار:
عیسی بن عبد الحمید جوزجانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: چقدر ما در این زمان 
غریب هستیم فدایت شویم! انگار که در دنیا نیستیم! پس فرمود: خوشا به حالتان! سپس خوشا 
به حالتان! شما غریب هستید و من از شما غریب ترم و مهدی از من غریب تر است و وای بر کسی 

که در زمان غربت ما غریب نیست!

: مََا  ضِِابٌٌ، فََقََالََ لِيي نَاَ غَا
َ
مََنْصُُْورِِ وََأَ

ْ
ى� الْ تُُ عَلَى

ْ
هََرََوِيُُِّ، قََالََ: دََخََلْ

ْ
َنِِ الْ مَََّدُُ بْْنُُ عََبْدِِْ ارَّلحَْمَ� نَاَ مُحَ� َ خْْ�بَرَ

َ
۱۰ . أَ

عْْرِفُُِ حِِيلَةًًَ، وََلَكَِِنََّهََا 
َ �
َا حِِيلَةًًَ؟! قََالََ: إِِينِّي لَأَ

�لَنَ
 تََعْْرِفُُِ 

ا
لَا

َ
تُُ: ذََكََرْْتُُ عََجْْزََنَاَ فِيي زََمََانِنََِا، فََغََضِِبْتُُْ! أَ

ْ
لَكَََ؟! قُُلْ

ُ عََلَيَْهِِْ  ِ صََلَّىى ا�للَّهُ نََّ رَسَُُولََ اللَّهِ�
َ
رَََّمًًا، وََقََدْْ بَلََغَََنِيي أَ َ مُحَ� نْْ آتِيَ�

َ
َ مِِنْْ أَ حََبُُّ إِِ�لَيَّ

َ
خِِرََّ مِِنََ السََّمََاءِِ أَ

َ
ْ أَ رَََّمََةٌٌ، وََلَئَِنْ� مُحَ�

ذََلِكََِ  دْْرَكَََ 
َ
أَ فََمََنْْ  فُُجُُورِِ، 

ْ
وََالْ عََجْْزِِ 

ْ
الْ  َ بََ�يْنَ فِِيهِِ  ارَّلجَُُلُُ   ُ َ�يَّرُ يُخَ� زََمََانٌٌ  الَنَّاسِِ  ى�  يتِي عَلَى

ْ
»سََيََأْ قََالََ:  وَسَََلََّمََ   ِ وََآ�لِهِ

فُُجُُورِِ«2!
ْ
ى� الْ عََجْْزََ عَلَى

ْ
ِ الْ

يََخْْتَرِ�
ْ
مِِنْكُُْمْْ فََلْ

1 . البقرة/ ۲۴۹
2 . الفتن لنعيم بن حماد، ج۱، ص۱۸۸؛ مسند إسحاق بن راهويه، ج۱، ص۱۹۷؛ مسند أحمد، ج۱۳، ص۱۶۹؛ الزهد لهناد بن 
السري، ج۲، ص۶۰۶؛ مسند أبي يعلى، ج۱۱، ص۲۸۷؛ جزء ابن نجيد، ص۳۲۵؛ المستدرك على الصحيحين للحاكم، ج۴، 

ص۴۸۴؛ دلائل النبوة للبيهقي، ج۶، ص۵۳۵
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ترجمهی گفتار:
محمّّد بن عبد الرّّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: به نزد منصور رسیدم در حالی که خشمگین 
بودم، پس فرمود: تو را چه می شود؟! گفتم: عجز خود در زمانمان را به یاد آوردم، پس خشمگین 
از  اگر  و  است  حرام  ولی  می شناسم،  چاره ای  فرمود:  نمی شناسی؟!  ما  برای  چاره ای  آیا  شدم! 
آسمان بیفتم برایم خوشایندتر است از اینکه حرامی انجام دهم و به من رسیده است که رسول خدا 
صلّّی الله علیه و آله و سلّّم فرمود: »بر مردم زمانی می آید که انسان میان عجز و گناه مخیّّر می شود، 

پس هر کس از شما آن زمان را درک کرد، باید عجز را بر گناه اختیار کند«!

َلٍٍ اجْْتََمََعََ عََلَيَْهِِْ  ى� �جَمَ مََنْصُُْورِِ، فََمََرََرْْنَاَ عَلَى
ْ
فََيْضْ آبَاَدِِيُُّ، قََالََ: خََرَجَْْتُُ مََعََ الْ

ْ
ُ بْْنُُ دََاوُُدََو الْ ��

نَاَ عَلِيُّ َ خْْ�بَرَ
َ
۱۱ . أَ

مَََلِِ! 
�لْجَ
صْْحََابُُ ا

َ
، وََقََالََ: هََلَكَََ أَ ! فََكََرِِهََ قََوْْلِيي َ �ثَرَ

ْ
كْ

َ
مَََلِِ لَكَُُنََّا أَ

�لْجَ
 هََذََا ا

ى
تُُ: لَوَْْ دََعََوْْنَاَ الَنَّاسََ إِِلَى

ْ
الَنَّاسُُ، فََقُُلْ

قََدِِ  الَنَّاسََ  إِِنََّ 
فََ هْْلِِهِِ، 

َ
أَ لِِقِِلََّةِِ  هُُدََى 

ْ
الْ طََرِِيقِِ  تَسَْْتََوْحِِْشُُوا فِيي   

ا
يََقُُولُُ: »لَا مُُ 

ا
السََّلَا عََلَيَْهِِْ   ٌ ��عَلِيٌّ

نََا  قََالََ: كَا ثُُمََّ 
ى� مََائِدََِةٍٍ شِِبََعُُهََا قََصِِيٌرٌ وَجَُُوعُُهََا طََوِِيلٌٌ«1. اجْْتََمََعُُوا عَلَى

ترجمهی گفتار:
علیّّ بن داوود فیض آبادی ما را خبر داد، گفت: با منصور بیرون رفتم، پس بر شتری گذشتیم که 
مردم بر آن جمع شده بودند، پس )به مزاح( گفتم: اگر مردم را به سوی این شتر فرا می خواندیم، 
هلاک  جمل(  )اصحاب  شتر  یاران  فرمود:  و  نیامد  خوشش  سخنم  از  پس  بود!  بیشتر  تعدادمان 
شدند! سپس فرمود: علی علیه السلام می فرمود: »از راه هدایت به خاطر کمی اهلش وحشت 

نکنید؛ زیرا مردم بر خوانی جمع شده اند که سیری آن کوتاه و گرسنگی اش طولانی است«.

تُُ فِِدََاكََ! 
ْ
مََنْصُُْورِِ: لَقَََدْْ خََذََلَكَََ الَنَّاسُُ جُُعِِلْ

ْ
تُُ لِلِْ

ْ
مَََّدُُ بْْنُُ إِِبْرََْاهِِيمََ اشِِّليَرَازِيُُِّ، قََالََ: قُُلْ نَاَ مُحَ� َ خْْ�بَرَ

َ
۱۲ . أَ

ٍ حََتَّىى ذُُبِحََِ! ��عَلِيٍّ
َ بْْنََ  سََُ�يْنَ

�لْحُ
، خََذََلُوُا ا ًا مِِينِّي نََا خََ�يْرً فََقََالََ: إِِنْْ خََذََلُوُنِيي فََقََدْْ خََذََلُوُا مََنْْ كَا

ترجمهی گفتار:
محمّّد بن ابراهیم شیرازی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: مردم تنهایت گذاشتند فدایت 
شوم! پس فرمود: اگر من را تنها گذاشتند، کسی که از من بهتر بود را نیز تنها گذاشتند، حسین 

بن علی را تنها گذاشتند تا اینکه ذبح شد!

تََعََجََّبُُ مِِنََ الَنَّاسِِ 
َ �
مََنْصُُْورِِ: إِِينِّي لَأَ

ْ
تُُ لِلِْ

ْ
، قََالََ: قُُلْ ُ خِيُّ�

ْ
َلْ قََيُُّومِِ الْبَ�

ْ
مِِا بْْنُُ عََبْدِِْ الْ


نَاَ عََبْدُُْ السََّلَا َ خْْ�بَرَ

َ
۱۳ . أَ

ى� ظُُهُُورِِ رُشُْْدِِكََ؟! قََالََ: وََمََا تُُنْكِِْرُُ مِِنْْ ذََلِكََِ؟!  كُُونَكَََ عَلَى ُ ِ شََيْطََْانٍٍ ظََاهِِرٍٍ غََيُُّهُُ، وََيََ�تْرُ  كُلِّ�
ى

كََيْفََْ يُسََُارِعُُِونََ إِِلَى
 ۚ 

الًا
ِ يََتََّخِِذُُوهُُ سََبِِي غَيِّ�

ْ
 وََإِنِْْ يَرَََوْْا سََبِِيلََ الْ

الًا
 يََتََّخِِذُُوهُُ سََبِِي

ا
: ﴿إِِنْْ يَرَََوْْا سََبِِيلََ ارُُّلشْْدِِ لَا

ى
ِ تََعََالَى لَمَْْ تَسَْْمََعْْ قََوْْلََ اللَّهِ�

َ
 أَ

1 . الغارات للثقفي، ج۲، ص۵۸۴؛ المسترشد للطبري، ص۴۰۷؛ نهج البلاغة للسيّّد الرضي، ص۳۱۹
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بَََائِثََِ حََتَّىى 
�لْخَ
ا يََعْْمََلُوُنََ  الَنَّاسُُ  يَزَََالُُ   

ا
قََالََ: لَا ثُُمََّ  فِِلِِيَنَ﴾1؟!  عََنْهََْا غَاا نُاوُا  وََكَا بِآِيَاَتِنَِاَ  كََذََّبُوُا  نََّهُُمْْ 

َ
بِأَِ ذََلِكََِ 

 َ ى� الطََّيِِّبِِ، إِِنََّ ا�للَّهَ بَِِيثََ عَلَى
�لْخَ
بَِِيثِِ وََالطََّيِِّبِِ، فََتََخْْتََارُُ ا

�لْخَ
َ ا ُ بََ�يْنَ َ�يَّرُ نِِا، �تُخَ


عْْلَا ِ

�
لَةَِِ الْجِ ِ

ْبُُثُوُا، فََيََصِِيُرُوا بِمََِنْزِ� �يَخْ
َابِِ 

�
لْبَ

َ �لْأَ
ولِيي ا

ُ
َ يَاَ أُ بَِِيثِِ ۚ فََاتََّقُُوا ا�للَّهَ

�لْخَ
ةُُ ا َ عْْجََبََكََ كََ�ثْرَ

َ
بَِِيثُُ وََالطََّيِِّبُُ وََلَوَْْ أَ

�لْخَ
 يَسَْْتََوِيِ ا

ا
 يََقُُولُُ: ﴿قُُلْْ لَا

ى
تََعََالَى

لَعَََلََّكُُمْْ تُُفْْلِِحُُونََ﴾2.
ترجمهی گفتار:

تعجّّب  مردم  از  من  گفتم:  منصور  به  گفت:  داد،  خبر  را  ما  بلخی  القیّّوم  عبد  بن  السّّلام  عبد 
که هدایتت  را  تو  و  است می شتابند  آشکار  که ضلالتش  به سوی هر شیطانی  که چطور  می کنم 
آشکار است رها می کنند! فرمود: از چه چیز آن تعجّّب می کنی؟! مگر سخن خداوند را نشنیده ای 
که می فرماید: »اگر راه هدایت را ببینند، آن را در پیش نمی گیرند و اگر راه ضلالت را ببینند، آن 
را در پیش می گیرند، این از آن روست که آیات ما را تکذیب کردند و از آن غافل بودند«؟! سپس 
فرمود: مردم پیوسته کارهای پلید انجام می دهند، تا اینکه پلید می شوند، پس به سرگین غلطان 
شباهت می یابند که میان پاک و پلید مخیّّر می شود، پس پلید را بر پاک اختیار می کند! خداوند 
با پاک برابر نیست، اگرچه فراوانی پلید تو را متعجّّب کند! پس از خداوند  می فرماید: »بگو پلید 

بترسید ای خردمندان، باشد که رستگار شوید«!

تُرُِِيدُُ  إِِنْْ  فََقََالََ:  قََلِِيلَةٌٌَ!  تْْبََاعُُكََ 
َ
أَ مََنْصُُْورِِ: 

ْ
لِلِْ تُُ 

ْ
قُُلْ قََالََ:   ، ُ نِيُّ�

ا
تَْلَْا

�لْخَ
ِ ا بْْنُُ عََبْدِِْ اللَّهِ� يُوُنُسُُُ  نَاَ  َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۱۴

ةِِ إِِذََنْْ!
قِِلََّ

ْ
ى� الْ ْ عَلَى صْْنََعُُ عِِنْدََْ زِِنْدِِْقٍٍي؟! قََالََ: فََاصْْ�بِرْ

َ
تُُ: وََمََا أَ

ْ
نٍٍا ازِِّلنْدِِْقِِي! قُُلْ


ةََ فََعََلَيَْكََْ بِفُُِلَا َ كََ�ثْرَ

ْ
الْ

ترجمهی گفتار:
یونس بن عبد الله ختلانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: پیروان تو کم هستند! فرمود: 
بر کم  زندیقی چه کنم؟! فرمود: پس  نزد  زندیق3! گفتم:  به فلان  باد  تو  بر  زیاد می خواهی،  اگر 

شکیبا باش!

كََْ 
�

ى� حََقٍٍّ لَسَََارََعََ إِِلَيْ مََنْصُُْورِِ: لَوَْْ كُُنْتََْ عَلَى
ْ
، قََالََ: قََالََ رَجَُُلٌٌ لِلِْ ُ قََاسِِمِِ الطِِّهْْرََانِيُّ�

ْ
سَََنُُ بْْنُُ الْ

�
نَاَ الْحَ َ خْْ�بَرَ

َ
۱۵ . أَ

قَِِّ! 
�
 الْحَ

ى
عُُ مِِنْهُُْمْْ إِِلَى َ سْرَ�

َ
َاطِِلِِ أَ

�
 الْبَ

ى
إِِنََّ الَنَّاسََ إِِلَى

نٍٍا! فََقََالََ: كََذََبْتََْ، فََ


نٍٍا وََفُُلَا


 فُُلَا
ى

الَنَّاسُُ كََمََا سََارَعَُُوا إِِلَى
، لَوَْْ  مِّيي

ُ
نْتََْ وََأُ

َ
بِيي أَ

َ
تُُ: بِأَِ

ْ
رِهُُِونََ﴾4؟! فََلَمَََّا خََرََجََ ارَّلجَُُلُُ قُُلْ حََقِِّ كَاا

ْ
ُهُُمْْ لِلِْ ثَرُ�

ْ
كْ

َ
: ﴿وََأَ

ى
ِ تََعََالَى لَمَْْ تَسَْْمََعْْ قََوْْلََ اللَّهِ�

َ
أَ

ئِكََِةََ.
ا

مََلَا
ْ
 يَرَََوْْنَهَُُ -يََعْْنِيي الْ

ا
نُْدًًْا، وََلَكَِِنََّهُُمْْ لَا

�لَجُ
 َ هََُّالُُ! قََالََ: إِِنََّ مََعِيَ�

�لْجُ
ءِِ ا

ا
كََْ هََؤُُلَا نََا مََعََكََ جُُنْدٌٌْ لَمَْْ يُُعََ�يِّرْ كَا

1 . الأعراف/ ۱۴۶
2 . المائدة/ ۱۰۰

3 . شخص منافق و بی دین
4 . المؤمنون/ ۷۰
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ترجمهی گفتار:
بودی،  حق  بر  تو  اگر  گفت:  منصور  به  مردی  گفت:  داد،  خبر  را  ما  طهرانی  قاسم  بن  حسن 
مردم به سویت می شتافتند، همان طور که به سوی فلانی و فلانی می شتابند! پس فرمود: دروغ 
گفتی؛ چراکه مردم به سوی باطل شتابان ترند تا به سوی حق! آیا سخن خداوند را نشنیده ای که 
می فرماید: »بیشتر آنان از حق کراهت دارند«؟! پس چون مرد بیرون رفت گفتم: پدر و مادرم به 
فدایت! اگر سپاهیانی با تو بود، این جاهلان سرزنشت نمی کردند! فرمود: سپاهیانی با من هست، 

ولی این ها نمی بینند -یعنی فرشتگان.

فََقََالََ: قََدْْ كُُتِِبََ  قِِلََّةََ عََدََدِِنَاَ،  مََنْصُُْورِِ 
ْ
الْ  

ى
إِِلَى ، قََالََ: شََكََوْتُُْ  ُ خِيُّ�

ْ
َلْ مَََّدٍٍ الْبَ� ِ بْْنُُ مُحَ� نَاَ عََبْدُُْ اللَّهِ� َ خْْ�بَرَ

َ
أَ  .  ۱۶

وََاحِِدِِ، 
ْ
الْ  َ بََ�يْنَ مََا  مُُدُُنِِ، 

ْ
الْ مِِنََ  رَِِيفِِ 

�لْخَ
ا كََقََزََعِِ  قََزََاعًا  تََْمِِعُُونََ 

�تَجْ
 غََضََبِِ، 

ْ
الْ جََيْشُُْ  نْْتُُمْْ 

َ
أَ قََبْلُُْ،  مِِنْْ  هََذََا 

حََتَّىى  ةِِ،  َ عََ�شَرَ
ْ
وََالْ وََالتِّسِْْعََةِِ،  وََالثَّمَََانِِيََةِِ،  وََالسََّبْعََْةِِ،  وََاسِِّلتََّةِِ،  مَْْسََةِِ، 

�لْخَ
وََا رْْبََعََةِِ، 

َ �لْأَ
وََا ثَةَِِ، 

ا
وََالثَّلََا  ، ِ

ثْنَْيَْنِ� ِ
�

وََالْإِ
َ مََا   يََعْْصُُونََ ا�للَّهَ

ا
دَِِدِِي، لَا

�
فِِا رَجَُُلٍٍ قُُلُوُبُُهُُمْْ كََزُُبََرِِ الْحَ


ةُُ آلَا َ قََةُُ؟! قََالََ: عََ�شَرَ

ْ
لَْ

�
تُُ: وََمََا الْحَ

ْ
قََةُُ، قُُلْ

ْ
لَْ

�
تَكَْْمُُلََ الْحَ

ئِِيلُُ فِيي جُُنْدٍٍْ  ئِِيلُُ وََمِِيكَاا َ إِِذََا اجْْتََمََعُُوا وََقََامََتْْ رََايَاَتُُهُُمْْ نَزَََلََ عََلَيَْهِِْمْْ جََ�بْرَ
مََرََهُُمْْ، وََيََفْْعََلُوُنََ مََا يُؤُْْمََرُُنََو، فََ

َ
أَ

ئِكََِةِِ مُُسََوِِّمِِيَنَ.
ا

مََلَا
ْ
مِِنََ الْ

ترجمهی گفتار:
عبد الله بن محمّّد بلخی ما را خبر داد، گفت: به منصور از کمی تعدادمان شکایت کردم، پس 
از  پاییزی  ابرهای  مانند  که  هستید  خشم  سپاهیان  شما  است.  شده  نوشته  پیش  از  این  فرمود: 
شهرهای گوناگون جمع می شوید؛ یک نفر و دو نفر و سه نفر و چهار نفر و پنج نفر و شش نفر و 
هفت نفر و هشت نفر و نه نفر و ده نفر، تا آنکه حلقه کامل شود! گفتم: حلقه چیست؟! فرمود: ده 
هزار مرد که دل هاشان مانند پاره های آهن است، خداوند را در چیزی که فرمانشان دهد نافرمانی 
نمی کنند و هر چه فرمان داده شوند را به انجام می رسانند. پس چون جمع شدند و پرچم هاشان 

برافراشته شد، جبرئیل و میکائیل در میان لشکری از فرشتگان نشان دار بر آنان نازل می شوند.

 شََجََرََةٍٍ عََظِِيمََةٍٍ، 
ى

قُُبُُورََ، ثُُمََّ قََامََ إِِلَى
ْ
مََنْصُُْورُُ الْ

ْ
يُُِّ، قََالََ: زََارََ الْ ِ بْْنُُ حََبِِيبٍٍ الطََّبَرِ� نَاَ عََبْدُُْ اللَّهِ� َ خْْ�بَرَ

َ
۱۷ . أَ

فْضََْتِِ 
َ
كََْ أَ

�
 السََّمََاءِِ وََقََالََ: »الَّلَهُُمََّ إِِلَيْ

ى
تِاهِِِ رََفََعََ يَدَََيْهِِْ إِِلَى


 مِِنْْ صََلَا

َ
، فََلَمَََّا فََرِِغَ ِ

عََتََيْنِ�
ْ
َ بِهََِا، فََصََلَّىى رََكْ فََاسْْتَ�تَرَ

حََ  َ بْدََْانُُ، الَّلَهُُمََّ قََدْْ صَرَّ�
َ �لْأَ
نْضِِْيََتِِ ا

ُ
قْدََْامُُ، وََأُ

َ �لْأَ
بْصََْارُُ، وََنُقُِِلَتَِِ ا

َ �لْأَ
عْْنََاقُُ، وَشَََخََصََتِِ ا

َ �لْأَ
قُُلُوُبُُ، وََمُُدََّتِِ ا

ْ
الْ

ةََ  َ كََْ فََقْْدََ نَبَِِيِِّنَاَ، وََغََيْبََْةََ إِِمََامِِنَاَ، وََكََ�ثْرَ
�

ضْْغََانِِ، الَّلَهُُمََّ إِِنَّاَ نَشَْْكُُو إِِلَيْ
َ �لْأَ
نُوُنُُ الشََّنَآَنِِ، وَجَََاشََتْْ مََرََاجِِلُُ ا

ْ
مََكْ

يَنَ«. ِ فََا�تِحِ
ْ
ُ الْ نْتََْ خََ�يْرُ

َ
قَِِّ وََأَ

�
َ قََوْْمِِنَاَ بِاِلْحَ عََدُُوِِّنَاَ، وََقِِلََّةََ عََدََدِِنَاَ، رََبََّنََا افْْتََحْْ بَيَْنََْنَاَ وََبََ�يْنَ
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ترجمهی گفتار:
عبد الله بن حبیب طبری ما را خبر داد، گفت: منصور قبور را زیارت کرد، سپس به سوی درخت 
عظیمی برخاست و پشت آن پنهان شد و دو رکعت نماز گزارد، پس چون از نماز خود فراغت یافت، 
تو دراز  به سوی  و گردن ها  روان  تو  به سوی  و فرمود: »خداوندا! دل ها  برداشت  به آسمان  دست 
تو برداشته و بدن ها به سوی تو خسته شده است.  تو خیره و گام ها به سوی  و چشم ها به سوی 
خداوندا! دشمنیِِ پنهان آشکار شده و دیگ های کینه به جوش آمده است. خداوندا! ما از فقدان 
پیامبرمان و غیبت اماممان و کثرت دشمنانمان و کمی تعدادمان به تو شکایت می کنیم، پس میان 

ما و قوممان به حق فیصله کن که تو بهترین فیصله کنندگانی«.

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه

https://www.alkhorasani.com/fa/#slide
https://www.alkhorasani.com/fa/#slide
https://www.facebook.com/Alkhorasani.fa/
https://t.me/MansoorHashimiKhorasani
https://www.alkhorasani.com/fa/content/16350/
https://twitter.com/Alkhorasani_fa
https://www.instagram.com/alkhorasani.fa/

